
ימהרכא הלמ

רקסניפ ביל הדוהיל ׳היצאפיצנמאוטוא׳ לש תואצוהה

ל ע תססובמ רקסניפ .ל הדוהיל ׳היצאפיצנמאוטוא׳ רפסה לש וו היפארגוילביב
ן ויכראה תירפסו םילשוריב יאטיסרבינואהו ימואלה םירפסה תיב :תוירפס יתש
* ,ץראל ץוחב תולודג תוירפס המכ לש םיגולטאק וקדבנ ןכ ומכ .יזכרמה ינויצה
ת וירפסה יתש לש םיגולטאקב המושר התיה אלש האצוה םוש םהב האצמנ אל ךא
.ליעל ורכזוהש

ת ניחבב ןהש תואצוה הב וללכנ .רפס לכ לש הקידב לע תססובמ היפארגוילביבה
ה נושארל ׳היצפיצגמאוטוא׳ה העיפוה םהבש םיצבק ;יאמצע יפארגוילביב טירפ
.תדרפנ האצוה ןיא הבש הפשל םוגרתה ןכו הפש התואב

1 2 ־ב הכ דע העיפוה ,תינמרגה ןושלב הרוקמב המסרפתנש ,רקסניפ לש ותרבחמ,
, (11) תילגנאב ,(12) תירבעב ,(תורודהמ 13) תינמרגב :תואצוה 80־בו תופש
ת יקלטיאב ,(3) תיתפרצב ,(4) תינלופב ,(4) תידרפסב ,(6) שידיאב ,(9) תיסורב
, (1) תינדב ,(2) תינמורב ,(2) תירגנוהב ,(2) תידנלוהב ,(2) תירגלובב ,(2)
, (1) תיסרפב ,(1) תיזגוטרופב ,(1) תיטאורק־וברסב ,(1) ונידלב ,(1) תינויב
.(1) תידבשב ,(1) תיכ׳צב

* Library of Congress (New York); British Museum (London); New 
York Public Library; Hebrew Union College (Cincinnati); Harvard 
University, Jewish Section; Bibliotheca Rosenthaliana (Amsterdam).

תינמרגב .א
1. “Autoemancipation!” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 

einem russischen Juden. Berlin, Commissions-Verlag von W. Issleib 
[G. Schuhr], 1882, [1], 36 p.

2. Autoemanzipation ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von einem 
russischen Juden. Mit einem Vorwort von M. T. Schnirer. 2. Auf- 
läge veranstaltet von der akadem. Verbindung “Kadimah” [Wien] 
anlässlich ihres 40-semestrigen Stiftungsfestes. Brünn, (Verlag der 
“Kadimah” Wien. Druck von Winter [und] Karafiat), 1903. 31 p.

3. Autoemanzipation ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von einem 
russischen Juden. 3. Auflage. Brünn, Jüdischer Buch- und Kunst- 
vertag, 1913. 32 p.
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4. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. (Eine Erinnerungsgabe zur fünfundzwanzigsten 
Wiederkehr von Pinskers Todestag). Berlin, Jüdischer Verlag, 1917. 
36 p. (Die Jüdische Gemeinschaft. Reden und Aufsätze über Zeit- 
genössische Fragen des Jüdischen Volkes).

5. Autoemanzipation ; ein Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden [Leo Pinsker]. Neu herausgegeben vom 
Präsidium des Kartells Jüdischer Verbindungen. Berlin, 1917. (Bro- 
schüren-Bibliothek des K.J.V. No. 4).

6. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. 2. Auflage. Berlin, Jüdischer Verlag, 1919. 
32 p. (Die Jüdische Gemeinschaft. Reden und Aufsätze über Zeit- 
genössische Fragen des Jüdischen Volkes).

7. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. 3. Auflage. Berlin, Jüdischer Verlag, 1920. 32 p.

8. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. 105—-115 Tausend. 4. Jubiläums-Auflage. Neu 
herausgegeben vom Keren Kajemeth Lejisrael. Berlin, Jüdischer 
Verlag, 1932. 31 p.

9. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. Neu herausgegeben vom Keren Kajemeth Le- 
jisrael anlässlich der 50. Wiederkehr des Erscheinungsjahres. Berlin, 
Jüdischer Verlag, 1932. 31 p.

10. “Autoemanzipation !’; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. 6. Auflage. Berlin, Jüdischer Verlag, 1934. 29, 
[2] p.

11. “Autoemanzipation!” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude) 
von Achad Haam. 7. Auflage. Berlin, Jüdischer Verlag, 1935. 
29, [2] p.

12. “Autoemanzipation !” ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von 
einem russischen Juden. Mit einer Vorbemerkung (ein stolzer Jude)
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von Achad Haam. 8. Auflage. Berlin, Jüdischer Verlag. 1936. 40 p.
13. Autoemanzipation ; Mahnruf an seine Stammesgenossen von einem 

russischen Juden. [Nachbemerkung (ein stolzer Jude) von Achad 
Haam], Buenos Aires, Forum Sionista, 1940/5700.24p. (Schriften- 
reihe des Forum Sionista Buenos Aires. Nr. 2).

J3 תירכעב
ה װלגו ״ןאיטאפיצנאמעאטיוא״ תרבחמה ירבד ןכות וא ,יל ימ יל ינא ןיא םא
. ןארטיצ ביל לאומש תאמ "םירבדה ונבלתיו וררבתי" םשב ינש רמאמ וילא
.,ע 1883(. 40)/ד״מרת ,םאר םיחאהו הנמלאה סופד ,אנליו

ת ירבע םגרותמ .יסור ידוהי תאמ ומע ינב ויחאל ארוק לוק ;היצפיצנמאוטבא
.׳ע 34 .ס״רת ,ליטפעש בקעי םייח סופד ,בושטידרב .לעקנערפ .פ .פ י״ע

A utoem anzipation (איצאפיצנמאוטבא); ת אמ ומע־ינב לא ארוק לוק
ה אמ תאלמל ןורכז־רפס ,רקסניפ־רפס :ךותב) .[םעה־דהא םוגרת] .יסור ידוהי

—1921] ,רקסניפ ביל־הדוהי ר״ד תדלוהל הנש . רנזולק ףסוי ידיב ךורע .[1821
—  [51] ׳ע •א״פרת ,הסידואב לארשי־ץרא בושיל הרבחה לש דעוה ,םילשורי

.)84
, "רפסה" ,הנבוק .[ץיבורוטנק .מ י״ע רדוסמ] ,םעה דחא םוגרת .היצפיסנמאוטיוא
.(א ."ךרדב" תינויצ הירפס) .׳ע 32 .ד״צרת
־ לת .(רנזולק ףסוי תאמ רקסניפ ביל־הדוהי ר״ד) [אובמ] .היצפצינמאוטוא
ת ירפס .רעונל) .תונומת .םיטרטרופ .,ע 1934(. 111)/ה״צרת ,תונמא ,ביבא
.(חמ־זמ תרבוח .לארשיל תמיקה ןרקה לש לארשי ץרא
. קביפס .י י״ע רעונלו רפסה־תיבל םאתהו רדס .םירחבנ םיעטק ,היצפיצנמאוטוא
.׳ע 1942(. 44) ,םמ .ר תאצוהב ״תלהק״ ,םילשורי

ם אתהו רדס .םעה דחא לש ומוגרת ךותמ םירחבנ םיעטק ,היצפיצנמאוטוא
י רבדמ םיעטק ףורצב תנקותמ הינש הרודהמ .קביפס •י י״ע רעונלו רפסה תיבל
ה ירפס .ןויצל םינושאר) .טרטרופ .ע 54 .(ז״שת) ,סמ ןבואר ,םילשורי .םעה דחא
.(א .לארשי־ץרא בושיו ינויצה ןויערה תודלותל הנטק
־ לת .םעה דחא תינמרגמ םגרית .ומע ינב לא ארוק לוק ;איצפיצנמיאוטבא

.ע 2[, 34] .(ט״שת) ,ריבד ,ביבא
ם אתהו רדס .םעה דחא לש ומוגרת ךותמ םירחבנ םיעטק ;היצפיצנמאוטוא
ם יעטק ףורצב תנקתמ תישילש הרודהמ .קביפס .י י״ע רעונלו רפסה־תיבל
ה ירפס .ןויצל םינושאר) .ע 1950(. 53) ,סמ, .ר ,םילשורי .םעה דחא ירבדמ
.(א •לארשי־ץרא בושיו ינויצ ןויער תודלותל הנטק
י ניינעל הקלחמה ,םילשורי .ןמירב המלש תאמ המדקה םע .היצפיסגמאוטוא
וקמ) .הנומת .טרטרופ .׳ע 71 .ב״ישת ,תינויצה תורדתסהה לש ץולחהו רעונה
.(א .תונויצה לש דוסי־יבתכ .תור

רוקמהמ םגרת •יסור ידוהי תאמ ומע־ינב לא הרהזא־תאירק ;היצפיצנמאוטוא
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 היחתה רשבמ רקסניפ .ל .י .טקלמ יכדרמ ,ילאוי :ךותב) .ילאוי יכדרמ ינמרגה
—62] ׳ע .ך״שת ,הדסמ ,ביבא־לת ...תימואלה ]35).
 הספדה .םעה דחא תינמרגמ םגרית .ומע ינב לא ארוק לוק ;איצפיצנמיאוטבא
.׳ע 2[, 34] .(ט״כשת) ,ריבד ,ביבא־לת .ב

תילגנאכ .ג
1. Self-Emancipation ! ; the only solution of the Jewish question. 

Translated from the anonymous German original by Albert A. L. 
Finkenstein. London, E. W. Rabbinowicz Printer and Publisher, 
1891. 50 p.

2. Auto-Emancipation ; (an admonition to his brethern by a Russian 
Jew). Translated by D. S. Blondheim. New York, The Maccabean 
Publishing Company, 1906. 16 p. At head of title: Zionist Publi- 
cations. Reprinted from the Maccabaen.

3. Auto-Emancipation ; (an admonition to his brethern by a Russian 
Jew). Translated by D. S. Blondheim. Second edition. New York, 
Federation of American Zionists, 1916. 23 p.

4. Auto-Emancipation; (an appeal to his people by a Russian Jew). 
Edited by Arthur Saul Super. London, Association of Young Zion- 
ist Societies, 1932. 31, [1] p. (“Young Zionist Publications” . No. 1). 
“Based on the second edition of the English translation by D. S 
Blondheim... published in 1916. It was prepared for the press, 
subtitles added and translation revised by Arthur Saul Super” .

5. Auto-Emancipation ; (an appeal to his people by a Russian Jew. 
Foreword by Paul Goodman). [New York], Masada. Youth Zionist 
Organization of America, 1935. 31, [1] p. “ Reprinted by Masada, 
the Youth Zionist Organization of America through the courtesy 
of the Association of Young Zionist Societies of Great Britain” .

6. Auto-Emancipation ; (an appeal to his people by a Russian Jew). 
Edited with supplements and afterword by A. S. Eban. [London], 
Federation of Zionist Youth, [1936]. 84 p. “This issue of “Auto- 
Emancipation” contains the text and captions of the edition pre- 
pared by A. S. Super for the Association of Young Zionist Socie- 
ties in 1932. The text in turn was closely modelled on the trans- 
lation of D. S. Blondheim [Federation of American Zionists, 1916].

7. Auto-Emancipation; (an appeal to his people by a Russian Jew. 
Foreword by Paul Goodman). Second reprint. [New York], Masa- 
da, Youth Zionist Organization of America, 1939. 31 p.
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8. Auto-Emancipation; (an appeal to his people by a Russian Jew. 
Foreword by Paul Goodman). Johannesburg, South African Zionist 
Federation, 1940. 27 p. “ Based on the second edition of the 
English translation by D. S. Blondheim published in 1916. It was 
subsequently revised in editions issued by Association of Young 
Zionist Societies of Great Britain in 1932 and by Masada, the 
Youth Zionist Organization of America in 1935 and 1939” .

9. Auto-Emancipation ; (an appeal to his people by a Russian Jew. 
Foreword by Paul Goodman). Washington, Zionist Organization 
of America, 1944. 28 p. “ Based on the second edition of the 
English translation by D.S. Blondheim published in... 1916... and 
translation revised by Mr. Arthur Saul Super” . Joachim Prinz 
clarified various parts of the English translation from the original 
German, Israel Berman aided in the revision of the booklet.

10. Auto-Emancipation; a call to his people by a Russian Jew. With 
a foreword by Israel Cohen. London, Rita Searl, 1947. 34 p.

11. Auto-Emancipation; (an appeal to his people by a Russian Jew). 
New York, Zionist Organization of America. National Education 
Department, (1948). 35 p. (ZOA Pamphlet Series No. 3).

תיפורב .ד
1. Avtoemancipatsiya !; priziv russkago evreya к svoim edinovertsam 

Perevel Atkim] Flekser-[Volinsky]. (V; Razsvet; organ russkikh 
evreev. Ezhenedelnoe izdanie. S.-Peterburg, 1882. No. 41—46, 
12—24, X— 13, 25—XI).

2. Avto-emancipatsya ! ; priziv russkago evreya к svoim soplemenni- 
kam. (S portretom i biograficheskim ocherkom). Perevod Yufliya] 
lisidorovicha] Gessena. S.-Peterburg, Tipografiya Kh. Braude, 
1898. 43 p.

3. ‘Avto-emancipatsiya’; priziv russkago evreya к svoim soplemen- 
nikam. Perevod I[saaka] Shtermana], S. prilozheniem biografiy i 
stati: ‘Autoemancipation i Sionizm’. Odessa, Ya. Kh. Sherman. 
1899. 54 p.

4. Avto-emancipatsiya ! priziv russkago evreya к svoim soplemenni- 
kam. Perevod Yu. I. Gessena. (S portretom i biograficheskim 
ocherkom). 2 izd. (S.-Peterburg, Rappoport), 1900, 38 p.

5. Avto-emancipatsiya ; priziv russkago evreya к svoim soplemenni- 
kam. Perevod s nemetskago Yufliya] Gessena. Izdanie 3. S.-Peter-
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burg, Iosif Lure, (1905) 47 p. part.
6. Avto-emancipatsiya ; priziv russkago evreya к svoim sopplemenni- 

kam. Perevod s nemetskago Yutliya] G[essena]. Izdanie chelvertoe. 
S.־Peterburg, I. Lure, 1906. 47 p. port.

7. Avtoemancipatsiya ; priziv russkago evreya к svoim soplemenni- 
kam. (V: Evreyskaya Zhizn. No. 50. Pamyati L. S. Pinskera к 
dvadstipyatiletiyu so dnya ego smerti. Moskva, Tipografiya Mos- 
kovskoe Izdatelstvo, 1916. col. 49—66).

8. Avtoemancipatsiya; [priziv russkago evreya к svoim soplemenni- 
кат]. (Perevtod] Y. I. Gessena). So vstupitelnoy statey M. M. 
Usishkina, biograficheskim ocherkom i portretom avtora. Moskva, 
Tipografiya Zarya, 1917. 32 p.

9. Avtoemancipatsiya; [priziv russkago evreya к svoim soplemmeni- 
кат]. (V: Gertsl, Teodor. Evreyskoe gosudarstvo. Ierusalim, Vse- 
evreyskoe Predstavitelstvo dlya Palestini [Jewish Agency], 1946. 
p. 3—60. port).

שידיאב .ה
ט צעזרעביא .״ןאיצאפיצנאמעאטיוא״ רפס םנופ ,תורצ עשידױ איד וצ הלוגס א
. 1884 ,עצלוש סופד ,אססעדא .[םירפס רכומ עלעדנעמ] ,ץיבומרבא י״ש ןופ

.׳ע 20
ן שיסור א ןופ ארוק לוק א ,[גנואיירפעב־טסבלעז] ״עיצאפיסנאמעאטיוא״
ן ופ עדערראפ א טימ .טפיטשיילב .מ ךרוד שידוי .רעדירב ענייז וצ דוי

ג אלרעפ ,׳זראל .ראטיוא ןופ טייצרהאי ןטס־25 םוצ ןעבעגעגסיורא .רעגוא .י
.׳ע 1917. 36/ז״ערת ,"םע־תיב"
( טצעזרעביא) ״ןאיצאפיצנאמעאטיוא״ ערושארב ס׳רעקסגיפ ןופ תיצמת רעד
־ רעביא טצעי ןוא ד״סרת רהאי ןיא ןעבעגעגסיורעה] ,םירפס רכומ עלעדנעמ ןופ
־ םינויצ ,ןאדנאל ,רעקסניפ אעל ראטקאד ןופ ןעקנעדנא םוצ :ךותב) .[טקורדעג

—36] ׳ע ,ז״ערת ,״ןויצ״ דנאברעפ רעשיט ]22).
ש ידוי •רעדירב עגייז וצ דוי ןשיסור א ןופ לוק א ; !״עיצאפיסנמעאטיוא״
. עגאלפיוא עטייווצ .רעגנוא .י ןופ עדער־ראפ א טימ .טפיטשיילב .מ ךרוד
.ט״ערת ,"םע־תיב" גאלרעפ ,דדאל

י נעמ ןופ טעבראאב .תורצ עשידיא יד הלוגס א רעדא עיצאפיסנאמע־אטיוא
־ רא רעשיטסינויצ רעד ןופ ארויב־לארטנעצ ,ווענעשעק .םירפס־רכומ עלעד

. קעטאילביב־סקלאפ עשיטסינויצ) .׳ע 15 .ה״פרת ,ןאדנאל ןיא עיצאזיגאג
.(8 רעמונ

י לעדנעמ ןופ טעבראאב .תורצ עשידיא וצ הלוגס א רעדא עיצאפיסנאמע־אטיוא
.׳ע 15 .ה״פרת ,"ץינכעט" ,ווענעשעק .םירפס רכומ
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תידרפפב
1. “Autoemancipación” ; exhorto a sus correligionarios por un judío 

ruso. Con un prefacio de Ajad Haam. Traducido y prologado por 
S. Liebeschutz. Con un apéndice sobre la personalidad de León 
I. Pinsker. Buenos Aires, (Edición del Traductor), 1926. 36 p.

2. Autoemancipación. Traducido y prologado por Solomon Liebe- 
schütz. Con una introducción de Ajad Haam. Con un prefacio 
de M. Rosovski. Segunda edición. Buenos Aires. Ediciones de la 

Asociación Juventud Cultural Sionista, 1934, 47 [1] p.
3. “Autoemancipación!” ; llamado recordatorio de un judío ruso a 

sus connacionales. (Prefacio Un judío orgulloso por Ajad Haam. 
Traducción de N. Caplan. (In: Hess, Moises. Roma y Jerusalén. 
Buenos Aires, Editorial Israel, 1942/5702. p. [241] — 296).

4. “Autoemancipación!” ; llamado recordatorio de un judío ruso 
a sus connacionales. (In: Theodor Herzl, profeta de nuestro 
tiempo. Selección y prólogo de Sergio Nudelstejer В. México, 
Federación Sionista de México. Editorial Herzl, 1961. p. [1251—■ 
166).

תינלופב
1. Sarnowy zwalenie. Przekład z niemieckiego. Warszawa, Achiasaf, 

1900. 35 p.
2. Samowyzwolenie. Przekład z niemieckiego. (In: Dr. Leon Pinsker, 

życie i twórczość. Opracowali Hela Wulkan i Albert Hochman 
(Kraków), Wydawnictwo Hanoar, 1927. p. 48—90).

3. Samowyzwolenie. Przekład z niemieckiego. (In : Dr. Leon Pinsker 
życie i twórczość opracowanie Alberta i Heli Hochm ana. . .  
Wydanie II. (Kraków), Agudat Hanoar Haiwri “Akiba” , 1932, 
p. [4 9 ]-8 8 ).

4. Samowyzwolenie ; apel do Żydów. Ze słowem wstępnem Achad 
Haama. Warszawa, Freid, [193?]. 45. [1] p.

תיתפרצב .ת
1. Autoémancipation; un cri d’alarme à ses frères par un juif russe. 

Traduction de l’allemand et introduction de Joseph Schulsinger. 
Anvers, Les Editions Sionistes, МСМХХХ1П/[1933]. XXIII, 
40 p.

2. Auto-Emancipation ; (appel à ses frères de race par un juif russe).
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Traduit par J. Schulsinger. Introduction de Dante Lattes. Le Caire, 
(Département de la Jeunesse de l’Organisation Sioniste), 1944. 
100 p. (“Les Ecrits Juifs”).

3. Autoemansipation; traduit de l’allemand par André Neher. Jéru- 
salėm, (Department de la Jeunesse et du Héhalouts de l’Organisa- 
tion Sioniste Mondiale), 1956. 66 p. port, facsim.

תיקלטיאב .ט
1. Auto-Emancipazione ; appello di un ebreo russo ai suoi fratelli. 

[Traduzione di Mosé Beilinson], (In: Auto-Emancipazione ebraica; 
scritti di Jehudah Leib Pinsker, Achad-Haam, Menachem Ussish- 
kin. Firenze, Israel. Società Tipografico-Editoriale, 5682/1922. 
p. 1-46).

2. Auto-Emancipazione ebraica; (apello di un ebreo russo ai suoi 
fratelli). Introduzione di Dante Lattes e Mosé Beilinson. Roma, 
Organizzazione Sionistica, 63 ,[1945] / ׳ד״שת  p.

תירגלובב .י
1. Avtoemansipatsiya ; priziv ot edin ruski evrein km svolte spie- 

mennitsi. S portreta i biografiyata na avtora i predgovor ot A. 
Erlikh. Prevod ot ruski na B. Pardo. Plovdiv, Pech. Trud, 1912. 
32 p. (Biblioteka Izrael-Plovdiv. No. 3).

2. Avtoemantsipatsiya ; podbrani otksletsi. Prerabotil I. Spivak. (Pre 
vel ot ivrit Israel Barukh). Tel-Aviv, Obshta Evreyska Rabotai- 
cheska Organizatsiya v Palestina. Istadrut-Otdel “Ekhaluts” , 1948. 
2, 24 p. (Malka Khalutska Biblioteka. No. 4).

תידנלוהב .אי
1. Auto-Emancipatie [Zelf-bevrijding] ; oproep tot zijn stamgenooten 

door een Russischen Jood. Vertaling van Adolphine Vigeveno. 
Amsterdam, Nederlandsche Zionisten Bond, 1922. 24 p. port.

2. Auto-Emancipatie [Zelf-bevrijding]; oproep tot zijn stamgenooten 
door een Russischen Jood. Vertaald door A. Schwimmer-Vigeveno. 
Amsterdam, A. T. Kleerekoper, [193?]. 24 p.

תירגנוהב .בי
1. Autoemancipáció; egy orosz zsidó kiáltványa népéhez. Fordította 

Gerö László. Budapest, Makkabea-Barisszia, 1927. 32 p.
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2. Autoemancipáció; egy orosz zsidó intöszózata zsidó testvéreihez. 
Timoșoara, Erdély. Cionista Kulturközpont, 1939. 41 p.

תינמורב .גי
1. Autoemanciparea; un strigăt de deșteptare către conaționali de un 

evreu rus. Си un cuvant înainte (un evreu demn) de Achad-Haam. 
București, (Tipografia “Triumful”), 1923. 32 p. port. (Biblioteca 
Libanon).

2. “Autoemancipare !” ; chemare și îndemn către evrei. Cu un cuvânt 
introductiv (un evreu mândru) de Achad Haam. In românește de 
I. Hasefardi. București, Editura Organizației Sioniste din România, 
1937. 48 p. (Biblioteca Sionistă).

תינדב .די
1. Autoemancipation. Kobenhavn, Dansk Zionistforening, 1935. 46 p.

תינויב .וט
1. Aftochirafetìsis. Metafrassis As. Moisi. Thessaloniki, Ebraiki Ana■־ 

yennesis, 1934. 3, [5] — 22 p.

ונידלב .זט
ר ופ הסאר יד םונאמריא סוס הא ימראלא יד וטירג ;ןויסאפיסנאמיא־וטוא .1

־ יפס ודאדאלזירט .םעה דהא יד ןוייסקודורטניא הנוא ןוק וסור ויידי׳ג ןוא
־ רבינא 50° ליד ןוייזאקוא ןיא "האידו׳ג הייסגיסאניד הל״ אראפ יטנימלאייס
ה ייסניסאניר) ,יקינולאס .ןויצ תביח וטניימי׳בומ ליד ןוייסאדנופ יד וייראס
.׳ע 5691. 27 ,(האידו׳ג

תיטאורק-וכרסב .זי
1. “Autoemancipacija” ; opomena saplemenicima od ruskog Jevrejina 

S uvodnom napomenom Ahad Haama. Zagreb, Typ. Beker iHeim- 
bach, 1933/5693. 31 p.

תיזגוטרופב .חי
1. Autoemancipaçao ; apelo aos seus irmaos de um judeu russo. 

Traduçao de Idel Becker, С о т  um ensaio preliminar : Evoluçao 
histórica do espirito nacional judaico por Idei Becker, e varias 
notas, estudos e comentarios de diversos autores. Sao Paulo, (Typ. 
Frankenthal), 1942/5702. 168 p. port. map. facsims.
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תיסרפב .טי
ה מדקומב •הצוחה .י :המי׳גרת .רקסניפ ביל םלאקיב ,דוח תשאדב ידאזא .1

( 5706) ,פא׳צ ימס תאיקראש ,(ןרהט) .הדנאשוואנ לאח הראשו םי׳גרתומ
יצנמאוטוא □יל ,רקסניפ :רעשה דומע ותואב ירבעה רתוכה .׳ע 1946[. 40]

.רבחמה תודלותו המדקה םע ,הצוחה .י תיסרפ .היצפ

תיב׳צכ .כ
1. “Autoemancipace!” ; Vyzva к soukmenovcum od ruského Zida, s 

predmluvou Achad Haama. Ceskym prekladem opatril a vydal 
Noar Cofi Chaluci EI-Al. [Praha, 1938 ?]. 38 p.

תידבשב .אכ
1. Självbefrielse; judefragens lösning. Inledning och översättning av 

Daniel Brick. (Stockholm), Judisk Kronikas Förlag, (1937). 46 p. 
“Originalets titel: Autoemanzipation...” .

ת נשב דוע ןמטחוש .ב ידי־לע המסרופ רקסניפ .ל .י לש הנושאר היפארגוילביב
ו ניאר ןכ לעו "היצאפיצנמאוטבא״ה לש תופסונ תורודהמ. רואל ואצי זאמ *ד״צרת
.השדח תיפארגוילביב המישר םוסרפב הקדצה

ן מטחוש לש וזמ ונתמישר הגוש ,ד״צרת זאמ ואציש תורודהמ תללוכ איהש דבלמ
ם ג ןמטחושש דועב וניניע דגנל ויהש תורודהמ קר הב ונללכ ליעל רומאכש ,ךכב
ן מטחוש .םינוש תורוקממ ותעידיל ואב אלא ומצעב ןתוא האר אלש תורודהמ םשר
ו נאש תולבגה ןתוא אלל םיצבקב העיפוהשכ "היצאפיצנמאוטבא״ה תא םשר םג
.ללכב רקסניפ לעו רפסה לע םירמאמו תובוגת ןמטחוש םשר ןכ ומכ .ןהיפל ונגהנ

׳ ינואהו ימואלה םירפסה תיב] ,םילשורי .(היפרגוילביב) רקסניפ .ל .י .ךורב ,ןמטהוש •
׳ תחא הנש .היפרגוילביבל ןועבר ;רפס תירק :ךותמ סיפדת .׳מע 4 .ד״צרת ,[יאטיסרב
.ד״צרת ,הרשע




